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G I k o . 
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Še enkrat: 

jednakopravoost in 
Ta predmet je sila važen, zato hočemo daneB 

še nekoliko govoriti o njem, da še bolj utrdimo 
svojo izjavo, da avstrijski zakoni ne dopuščajo, da 
t>i se iz namišljene nanje veljavnosti kojega na-
roda izvajala posledica, da se temu narodn smejo 
klatiti pravice. Narobe : to našo trditev treba še 
nekoliko raztegniti. Priznano bodi, da avstrijski 
narodi niso vsi na jednaki stopinji kulture. Ali 
nedopustno je, da bi se oni narodi, ki so zaostali, 
še na dalje ovirali na potu napredka. Po našem 
nenenju veže našo državno upravo dolžnost ravno 
v nasprotni smćri. Prav za tiste, ki so zaostali, 
bi morala ona 9e posebno skrbeti. Ako niso vsi 
narodi jednakoveljavni, morala bi vlada strogim 
izvrševanjem jednakopravnosti do skrajnih nje po-
sledic pomagati zaostalim, da postanejo jednako-
veljavni v kulturnem pogledu. Mnogo se govori o 
potrebi jedinstvenosti državne uprave. Popolna jedin-
stvenost uprave ni mogoča v naši državi in vsi oni, 
ki so kedaj le sanjali o taki jedinstvenosti, so na-
pravili strašen fiasko. A jedino, kar bi moglo vsaj 
do neke mere povspeševati tako jedinstvenost, bilo 
bi to, ako bi bile približno jednake vsaj kulturne 
potrebe posamičnih narodnostij ? ! Do takega ali 
vsaj približnjega uravnanje kulturnih potreb posa-
mičnih narodnosti pa ne pridemo nikdar, ako se 
bode onim, ki imajo že dosti, dajalo še več, onim 
pa, ki imajo le malo, kratilo še to malo ? 

A vendar se je državna politika sosebno pri 
nas na Primorskem do današnjih dni dosledno 
držala tega načela: Italijanom, ki imajo že vse, 
kar-koli jim srce poželi, še več, Slovanom pa, ki 
še vedno čakajo na svoja najprimitivneja prava, 
pa nič, ali vsaj blizo toliko kakor — nič. 

Tako postopanje ne odgovarja ni zakonom, 
ni logiki, ni pravičnosti, ni računajoči razsodnosti. 
Zakonom ne, ker le-ti — kakor smo že dobro 
povdarili te dni — ne pripoznavajo nikake pred-
nosti v uživanju politiških in narodnih pravic onemu, 

I ki stoji morda na viši stopinji kulture. Zakoni 
govore, jasno in brez nikakih klavzul, le o jednako-
pravnosti vseh narodov v šoli, v uradu in v jav-
nem življenju. Zakon pravi n. pr., da nikogar ni 
smeti siliti do učenja kakega druzega jezika. Iz 
te zahteve zakona izhaja druga logična posledica: 
šolstvo mora biti urejeno tako, da se ne bode 
nikdo silil k učenju druzega jezika! Saj se zakoni 
menda ustvaijajo zato, da se potem tudi izvršujejo 
v praktičnem življenju; in naš priprosti razum nam 
pravi, da mora biti vsikdar pravo soglasje med 
pragmatiškim besedilom zakona in pa praktiškim 
izvrševanjem istega. Cenjenim čitateljem pa ne 
treba praviti, kako je v tem pogledu pri nas na 
Primorskem — sosebno pa v Trstu in v Istri — 
in pa na tužnem Koroškem in deloma menda tudi 
na Spodnjem Štirskem. Difc, glede srednjega šolstva 
celo na Kranjskem niso odnošaji normalni. 

In kakor je na šolskem polju, približno tako 
je povsodi, v vsem javnem življenju in v vsej 
upravi. Nikjer ni pravega soglasja med teorijo za-
konov in prakso onih, ki izvršujejo zakone. Do 
pravega soglaša ne more priti, ker se na mnogih 
straneh vedno se in neko posebno pripravnostjo 
klanjajo na nobeno stran ne opravičeni teoriji o 
veči ali manji veljavi tega in onega naroda. 

Tako postopanje se pa krega tudi z logiko. 
Ali ni to onečeščenje pojma o prosveti in omiki, 
ako se vedno in vedno iz iste izvaja pravica do 
vršenja krivice nasproti drugim?! Resnična izo-
braženost mora le težiti po tem, da se ona vedno 
širi tudi tja, kjer so jej bila vrata zaprta do sedaj 
Zato pa resnično izobražen narod ne bode kratil 
drugemu narodu sredstva za prisvajanje izobražbe. 
Ako je torej res razlika med narodi glede na njih 
kulturno veljavo, dočim zakon ne dela razlike med 
bolj izobraženimi in manje izobraženimi narodi v 
podeljevanju politiških in narodnih pravic, potem 
bi — po našem menenju — zahtevala najjedno-
stavniša logika, da se državna uprava z vsem 
svojim aparatom pobrine za to, 4a po zakonu 
jednakopravni narodi postanejo tudi jednakove-

PODLISTEK. 

Humoreska 

Dokler se je pripravljal obed, je čepel Josip 
Oblak v kotu kleti, skrit za sodom. Čudno se mu je 
zdelo, kaj da delajo tako dolgo gostje na Strugi. 
Zdejo se mu je, da čuje kričanje na dvorišču, ve-
liko ropotanje gori v sobah, zdelo se mu je tudi, 
da čvrči nekako nenavadno v kuhinji. Za Boga, 
kaj bo to ?! A kje je ta Neža, da bi mu povedala, 
kaj se vse godi v njegovi hiši ? 

Da bi bil vsaj vzel k sebi ključ od kleti! Ali 
kdo bi znal, da bodejo gosti tako brezsramni, da 
tak6 dolgo ostanejo na Strugi! Mor4a so še za-
povedali, da naj naredijo obed brez njega. No, še 
tega potrebuje 11 Tedaj bi bil pa vendar rajši med 
jijimi, kakor da bi brez njega zapravljali njegovo 
imetje! 

Sreča, da je malo prej obedoval, predno so 
prišli ti neuljudni gosti k njemu. Da bi ga še la-
kota mučila, bilo bi prav neznosno v tej kleti. 
Resnica je bila, da je bil žejen, toda on je še po 
noči lahko našel sode, v katerih je bilo vino. Od 
žeje torej ni mogel nikakor poginiti. 

Ko je bil gospod Josip Oblak zatopljen v 

take in slične misli, čul je dva možka glasova pred 
kletjo. Kmalo je zaškripal ključ v vratih kleti, 
vrata so se odprla in na vratih sta se pokazala 
dva mlada posestnika. 

Prišla sta, da natočita vina za obed. Toda 
jedva sta stopila v klet, kihnil je nekdo gromovito 
v jednem kotu kleti. 

„Beživa, tu je nekdo skrit! Gotovo tati" 
Hitro sta stopila iz kleti in zaprla dobro vrata. 
Dospevši v sobo, povedala sta, kaj se jima 

je zgodilo. 
•Pojdimo doli in poglejmo, kaj j e ! " zaklicala 

je vsa gospoda. Ako je tat, tedaj je v naših rokah'! 
Se seboj so vzeli dve dvocevki gospoda Jo-

sipa, ki ste viseli na steni, jedno sabljo, a ostali 
palice, in ta truma je krenola z velikim upitjem v 
klet. Za gosti se je vtepel v klet tudi Oblakov 
pes Sultan. 

Gosti so jeli iskati po kleti, idoči od soda do 
soda. Pogledali so sedaj naprej sedaj nazfy. Gosti 
so krenili ua levo, a Sultau je poletel na desno 
stran do Oblakovega stališča in začel cviliti nekako 
veselo in žalostno. 

„Tanj je gotovo tat!" vskliknil je jeden go-
stov, vide, kaj da pes dela okolu soda. 

„Poglejmo!" zaklicali so gostje in stopili vsi 
proti nasprotnemu kotu. 

tfavni v kulturnem pogledu. Dosedanje postopanje 
je bilo nelogično, ko se je iz ozirov na resnično, 
ali le namišljeno kulturno veljavo pojedinih plemeu 
kratila jednakopravnost dragim narodom. Narobe 
bi bilo logično: narodom treba privoščiti popolno 
jednakopravnost, t. j. privoliti jim vse sredstva za 
gojenje materinega jezika in vzgojo mas na pa-
metni narodni podlagi, uprav v ta namen, da po 
osvobojenju vseh duševnih sil, kolikor jih imajo 
posamični narodi, postanejo ti narodi tudi jednako-
veljavni v kulturnem pogledu. Nelogično je torej, 
ako postavljamo jednakoveljavnost kakor pogoj 
jednakopravnosti; logična in sicer jedino logično 
pa bi bilo: p o m o č j o r a v n o p r a v n o s t i do 
j e d n a k o v e l j a v n o s t i ! 

Državni upravi bi bila torej dolžnost, da se 
zavzeme za zaostale narode, a naprednim narodom 
bi bila tudi dolžnost, da podpirajo vlado, kadar se 
trudi za povzdigo domačih narodov na lestvici 
kulture. 

Še enkrat pa moramo povdariti, da razlika 
v kulturni veljavi po naših zakonih ne sme biti 
izgovorom za odrekanje jednakopravnosti! 1 

Odrekanje jednakopravnosti iz ozirov na večo 
kulturno veljavnost drugih, pa bije v obraz tudi 
čutu pravičnosti, ako pomislimo, da narodi često niso 
sami krivi, da so zaostali v kulturi, ampak ne-
redko imajo uprav ti narodi velikanskih zaslug za 
splošno kulturo. V zgodovino poglejmo, pa bodemo 
videli, da to velja posebno še za nas Jugoslovane. 
V vihri vednih, krvavih bojev z dednim eovražni-
kom krščanstva in evropske kulture naši pradedje 
niso mogli misliti na-se, zato pa so svojimi hrbti 
ustvarjali jez, za katerem so se mogli razvijati in 
kulturno popolnjevati — drugi. Z vso pravico 
smemo trditi torej, da imamo prav mi Jugoslovani 
ogromnih zaslug za evropsko kulturo. Sedaj pa, 
naj bi nam smeli kratiti politiška in narodna prava 
v imenu prav tiste kulture, kojo smo ščitili mi se 
svojo pestjo in se svojo krvjo 1 AH si je možno 
misliti hujše krivice ? 

To mora ogorčati naša čntstva, ko vidimo, 

Pes je cvilil in laja), samo sedaj bolj glasno 
kakor poprej. Ako bi vsaj znal govoriti! Gotovo 
bi klical svojega gospodarja z imenom. 

Gospoda, prišedši do soda, so oprezno odstra-
nili sod. Ta čas se je postavil se smešnim obra-
zom gospod Josip Oblak po koncu in pozdravil 
jako uljudno goste s : „Klanjam se!" 

V tem se je stresla vsa klet od gromovitega 
smeha, katerega je še pes Sultan poveličaval se 
svojim glasnim lajanjem. 

„Kaj za vraga delate tukaj ?1' s« je nasme-
jal sosed Jurinič. „Idite rajši z nami na obed! 
Boste videli, kakč lep obed smo si sami napravili, 
ker vas ni bilo d o m a ! Tudi v vašem gradu se 
lepo obeduje!" 

* * 

Kar se je dalje godilo, lahko pogodi vsakdo. 
Gospod Josip Oblak se je udal položaju in je po-
stal jako vesel. Sam pri sebi je priznal, da tako 
fino, kakor danes, ni še nikdar obedoval na svo-
jem gradu. Ker so bili gostje veseli, je postal še 
on iz srca vesel. Da se je izpolnila želja gospa, so 
tudi plesali... dolgo, dolgo — do drugega leta 

Josip Oblak se je baje od tega časa nekoliko 
popravil. Povabljal je odslej svoje znance vedno 
samo na „staro leto', na Silvestrovo, a v slede-
čem 

novem letu je Živel zopet po stari navadi. 
(ZvrSetek,) O. K. Brčin. 



da se nam naša dobra dela za najviše koristi člo-
veštvi* spletajo v bič, zavračajoči nas neusmiljeno, 
kadar-koli hočemo storiti korak naprej po poti tiste 
kulture, koje najveći dobrotniki smo ravno mi. To 
žali, to ogorča. Zato smo pa rekli, da odrekanje 
jednakopravnosti iz ozirov na resnično ali le na-
mišljeno večo kulturno veljavo kojega dražega ple-
mena, treba obsojati tudi se stališča računajoče 
razsodnosti. Trezen in razsoden državnik ve, da 
poleg topov in bodal je zadovoljsost državljanov 
najtrduiša zasiomba državi. Razsoden državnik se 
bode torej izogibal vsemu, kar bi utegnilo pro-
vzročati ogorčenje ali vsaj nezadovoljnost. Posebno 
pa bode gledal, da se ne dotakne onega čuta, ki 
pretresa narodom srca in živce — narodnega čuta. 
Ta čut si je osvojil srca in jih vnema, ne vprašaje 
da-li je dotični narod na dvajsetem ali na tride-
setem klinu kulture. Ali nobena ideja morda ni 
tako občutljiva za vsako žaljenje nego nprav na-
rodna. Računajoča razsodnost zahteva torej, da 
avstrijski državniki poravnajo enkrat svoje račune 
s to idejo. Ti računi pa ostanejo zamotani, dokler 
bode naše državnike o računjanju motila krivična 
misel, da iz ozirov na različnost kulture avstrij-
skih plemen ni možno izvršiti tega, kar zahtevajo 
zakoni: narodne jednakopravnosti. 

Jezik, najlepša dika narodnosti in 
domovine. 

(Po knjigi župnika JemerŠida : Bog i Hrvatska.) 
(Dalje.) 

Krasne besede Lamanskega veljajo res v 
prvi vrsti ruski vladi, toda iste se dajo kaj 
dobre uporabiti za postopanje Nemcev na Stajar-
skem in Koroškem in Itaiijanov tu na Primorskem, 
ki bi hoteli ves svet poitalijančiti, oziroma po-
nemčiti. 

Kdor brez potrebe govori v tujem jeziku, 
tega je smatrati duševnim slabičem, ne vedočim, 
da jedini govor srca je — jezik materinski, ko-
jega treba negovati, ker v njem je njega in vsega 
naroda življenje. 

Iskrena ljubav do naroda se kaže najprei in 
najložje v ljubezni in obzirnosti do narodnega jezika, 
kajti kdor ne oeni svojega jezika, ta ne ceni tudi na-
rodnosti same. A to je narodna bolezen, kojo treba 
ozdraviti, kf ĵti sicer je narod na poti gotovega 
propada. 

Narod, ki se odreka svojemu narodnemu je-
ziku, nehuje živeti; a oni, ki prezira svoj jezik, 
ne more biti Členom narodne celote. Poleg Boga 
nam ne sme biti nobena stvar mileja nego domo-
vina, svoboda in jezik svoj. Sedq, ko se v ideji 
narodnosti nahaja moč, ustvarjajoča pojedine in 
samostalne države, in ko se jezik smatra glavnim 
znakom iste, sedaj treba, da kakor verni sinovi 
svojih očetov odločno skrbimo za to, da se nam 
povsodi razlega in da nam živi naš mili materini 
jezik slovenski, ter da mu odpiramo vrata v vse 
javne in narodne posle. Jezik materini j e bistveni 
znak narodnosti. 

„Di wahre Heimath ist eigentlich di Spra-
che* . . . . veli Humboldt. 

Narod, ki se sicer zaveda važnosti svojega 
rojstnega jezika v vsem višem duševnem življenju, 
a ga vendar zameće in se mu odreka, ta narod 
počenja s a m o u b o j s t v o i n ž a l i v e č n e 
b o ž j e z a k o n e . 

Noben narod ne sme dopuščati, da bi mu 
kdo jemal jezik, to sveto zaščito njegove na-
rodnosti. 

Jezik je najpristneja slika narodne izobražbe 
in prosvete. Narodi se ne pogubljajo, dokler jim 
živi jezik. Jezik je n«yverneje in najdragoceneje 
ogledalo narodnega duha. 

Mogli bi navesti raznih, domačih in tujih 
izjav in od najzuamenitejih mož, ki se vsi strinjajo 
v tem, da je jezik glavni znak narodnosti. Tudi 
naš narod se mora zavedati tega in mora smatrati 
svojimi brati vse one, ki govore isti ježik, če tudi 
Be razlikujejo od njega v marsičem drugem. 

Govor rodbine, ki se utiskuje vsakomu členu 
naroda kakor neko posebno znamenje, je jedina 
Svrsta zveza, ki spqs Člene jedaega naroda v 
duševno jedinstvo. Kjer ta zveza popušča ali se 
je pretrgala, tam nedostaje jedinstva in narod se 
pogublja. R o d b i n s k i in n a r o d n i j e z i k j e 
k r i v s a k e g a n a r o d n e g a ž i v l j e n j a 

koje traja le dotlej, dokler se ta kri preliva po • 
žilah pojedinčev in rodbin, sestavljajočih — narod. 
Rodbinski in narodni jezik je zaslomba, na kojo 
se opira narodni duh; kip je, v kojem ima narodni 
duh svojo sliko. Narodni jezik je ona velika moč, 
v koji tiči srce in razum vsacega naroda. Znano 
je splošno in potrjeno je po mnogih skušnjah, da, 
čim dovršeneje je razvit razum naroda, tem dovr-
Šeneji je tudi njega jezik; a čim siromašneji je 
narod na dnhu, tem siromašneji je tudi njega je-
zik. Globokoumni Grki, ki so se sč svojim umom 
povzdignili nad vse ostale narode, so nam zapustili 
jezikovnih spomenikov, odlikujočih se med vsemi 
ostalimi jeziki toliko po množini svoje vsebine, 
kolikor po svoji lepoti. (Pride še.) 

P o l i t i i k e v e a t i . 
V TRSTU, dne 6. oktobra 189«. 

•Žal jenje o g e r s k e države . " Madjarski šo-
vinisti so zagnali velik hrup, ker se na slavnosti 
otvorenja »železnih vrat* niti z jednim činom ni 
povdarjala „ogerska država". Madjarski listi so 
ogorčeni radi tega .žaljenja" in bruhajo žolč na 
— Avstrijo. Tako n. pr. se jezi budimpeštanski 
„Tagblatt" : „Kje je ostala Ogerska ? Trije vla-
darji so bili prisotni; ministri, odličnjaki iz štirih 
držav, diplomatski zbor, časopisje Evrope (1), vse 
je bilo tu. Manjkal je samo jeden faktor : Ogerska, 
ona Ogerska, ki je izvela to veličastno delo. Ona 
je bila odsotna; ni jedna zastava, ni jeden grb ni 
kazal, da je slavnost na m a d j a r s k i reki. Ma-
djarski ministri so bili prisotni, kakor tudi avstrij-
ski, toda svečanost ni imela m a d j a r s k e g a 
značaja. To je bila svečanost skupne monarhije, 
k a t e r e p o z a k o n u n i k d a r b i l o n i . . . . " 

Na ta izbruh madjarskega šovinizma bi ve-
deli mi samo jeden odgovor, ki bi se glasil... norci I 
Berolinski kongres je poveril izvedenje tega veli-
kega dela monarhiji avstro-ogerski in nje vladarju 
Franu Josipu, a tehniki in inženiiji, ki so vodili 
to delo, so imeli nemška in slovanska imena. Morda 
je bil med qjimi tndi koji onih Madjarov po 50 
nvfi., ali vzlic temu je gotovo le-to, da le po silni 
domišljiji razgreta fantazija more trditi, da so Ma» 
djari izvršili to d#lo in da je Donava, ki teče do 
malega izključno po nemških in slovanskih tleh — 
madjarska reka. Bog daj norcem pamet! 

Avstro-Ogersko je zastopal na onih slavnostih 
— in menimo, da povsem pristojno — naš cesar 
in kralj, Fran Josip I. A dejstvo, da Madjare ne 
zadovoljuje tako zastopništvo, bodi v opomin me-
rodajnim činiteljem na njih dolžnost: skrbeti za to, 
da madjarska drevesa ne vzrastejo previsoko proti 
nebu... do take visočine, da jih potem ne bode 
možno več — čistiti. 

Špaqjei na Kubi. „Frankfurter Ztg." javlja 
iz Nev-Yorka: Močen oddelek upornikov je napal 
španjske vojake ter jih pognal v beg. Uporniki so 
si prisvojili 6 topov. Padlo je baje 1000 španjskih 
vojakov. 

Ruski car na Francoskem. Včeraj je bil 
zgodovinsko imeniten dan: car ruski je stopil na 
francoska tla — absolutni vladar na republičanska 
tla. Le kdor more pojmiti to zadnje dejstvo, more 
pojmiti zajedno vso obsežnost tega dogodka za 
veliko, mednarodno politiko. V obisku carjevem je 
najizraziteje nacrtana sedanja konstelacija evropska. 
Padli so oziri na vladno obliko, ker so odnošaji 
postali močneji nego so bili ti oziri. Slavnosti, ki 
jih bodo praznovali te dni v Parizu, so svetovne 
važnosti, na teh slavnostih potrdita oficijelno gla-
varja dveh, po svoji vladni obliki toli različnih 
držav, da sta se zvezala dva mogočna naroda v 
obrambo svojih koristi: da se je narod francoski 
definitivno približal slovanskemu svetu. 

Včeraj ob 1 uri 45 min. pop. dospele so 
ruske ladije pred Cherbourg. Francoska eskadra 
plula je ruskim ladijam do sredine kanala nasproti, 
do tle spremljala jih je angleška eskadra. — Fran-
coska eskadra je pozdravila ruske ladije s 101 
strelom, godba je zasvirala ruako himno in mornarji 
so zaorili „hura!" C a r j e stal na poveljniškem 
mostu jahte .Polarna zvezda" in se zahvaljeval 
vojaškia odzdravom. Topovi v baterijah pristanišča 
gromeli so v častni pozdrav. Predsednik Faure 
in spremstvo (predsednika obeh komor, ministerski 
predsednik in drugi) so pričakovali ruski veličanstvi 
v arzenalu. Ruska carska dvojica se je izkrcala 
ob 3. Carici so poklonili krasne šopke cvetlic. Mno-

.žica ljudstva je aavdušeno pozdravljala rusko carsko 

dvojico. Predsednik Faure se je poklonil carju in 
poljubil carici roko, potem je predstavil carju oba 
predsednika zbornic in ministerskega predsednika. 
Ponudil je roko carici ter jo spremil v vsprejemni 
Balon, car pa je korakal na drugi strani carice. 
Car je bil opravljen v uniformi mornaroice, ter je 
nosil veliki kordon častne legije. Faure in sprem-
stvo so bili v fraku. Čim je najviša gospoda 
vstopila v vsprejemni salon, zasvirala je glasba 
rusko himno in zatem marzeljezo, občinstvo na 
tribunah pa je klicalo: „Vive le Russie !M 

V salonu je bil mal vsprejem. Med vspre-
jetimi je bil i ruski odposlanik baron Mohren-
heim. 

Nadalje poroča korespondenčni urad: Pred-
sednik Faure je o vsprejemu vladarske dvojice 
ponudil carju roko ter izrekel svoj „dobro došli". 
Car je odgovoril, da se smatra srečnim, da more 
s carico vred obiskati Francosko. Po izvršenem 
predstavljanju sta car in carica stopila na francosko 
vojno ladijo „Elan* ter prisostvovala defiloranjU 
eskadre. Francoski mornarji so pozdravljali caija 
navdušenimi »hura 1", ki so preglasili celo gromenje 
topov. Godba je svirala rusko himno. Zatem so 
car, carica in Faure stopili naoklopnico „Hoche", 
ki je polagoma plovila ob obeh vrstah francoske 
eskadre. Slednjič sta car in carica prisostvovala 
defiliranju strelcev mornarnice ter ostavila oklopni oo 
„Hoche" med „hura'-klici mornarjev. Car se je par 
trenotkov razgovarjal z admiralom Presmenilom, 
dalje časa in večkrat pa z Loubetom, predsedni-
kom senata in Brissonom, predsednikom komore. 

Ob 679 je bil obed, na kojem je Faure iz-
ustil napitnico na rusko carsko dvojico. V tej 
zdravijci je izrekel v imenu francoskega naroda 
vse dobre želje carski obitelji, slavni vladi in 
blagru Rusije. Naglasil je, da bodo način, s kojim 
francoski narod vsprejme veličanstvi, dokaz o iskre-
nem prijateljstva, ki j e Francoska goji za carja. 
Spominjal je slednjič na mnogoštevilne dokaze 
simpatij, ki jih je dobila francoska mornarnica o 
kronstatskih in touloDskih slavnostih. — Carica 
je bila utrujena od vožnje ter se je opravičila, da 
ni došla na obed. Po obedu sta šla car in Faure 
na jahto po carico ter j e spremila na železnico.' 
Ruska carska dvojica se je odpeljala v Pariz 
ob viharnem pozdravljanju ogromne množice. 

R a z l i d n e v e a t i . 

Osebna vest. C. k. namestnik vitez R i n a l -
dini in zdravstveni referent vitez B o h a t a sta 
se odpeljala včeraj v Pulj, da prisostvujeta danes 
odprtju nove bolnišnice. 

Mostni sv i t t r ia ik i j e imel sinoči nejavno 
sejo. Župan je priobčil, da mu je od predseduištva 
odbora za Dantejev spomenik v Tridentu došlo 
to-le vabilo: 

„V važnem trenotku, v kojem se pripravlja 
naše mesto, da spomni velikim umetniškim delom 
na Dante Alighierija, čuvarja našega italijanstva, 
se isto ni moglo vzdržati, da ne bi poletelo v 
mislih v bratsko mesto, v Trst, starodavno in pa 
mogočno, obnovljeno ognjišče skupne naše omike. 

Radi tega smatra odbor za Dantejev spome-
nik kakor prijetno dolžnost, da naprosi velemož-
nega župaua Tržaškega, naj blagovoli počastiti iu 
povišati sč svojo prisotnostjo to bratsko slavnost, 
ki se bode vršila dne 11. oktobra t. 1. 

Ako bi bil po neljubem naključju velemožni 
župan zaprečen vsled neprekoračljivih zaprek, naj 
nam blagovoljno pošlje kojega namestnika". 

Mestni sv6t je vzel to pismo na znanje, isto-
tako izjavo župana, da se hoče odzvati uljudnomu 
pozivu. 

Prečitala se je zatem spomenica društva za 
ribarenje in gojeuje rib, koja stavlja mestnemu 
svčtu na uvaženje dobro utemeljeni predlog, da 
bi se zasulo nekoliko morja ob miramarski cesti 
ter se na ta način pridobil prostor, ki ga zares 
potrebujejo barkovljanski ribiči za sušenje svojih 
mrež. 

Svetovalec D o 11 e n z je predložil, da naj se 
ta spomenica izroči mestni delegaciji na proučene 
in poročilo, toda ta predlog je ostal v manjšini, 
je torej propadel. 

Župan je zatem priobčil, da se je novi odsek 
za preskrbljevauje vode konstituiral včeraj. Pred-
sednikom si je izvolil II. podžupana dr. Dompierija, 
podpredsednikom svetovalca Venturo. 

Slednjič je zbor imenoval nekaj občinskih 



uradnikov in povnal nekatere. Prošnjo nekaterih 
bivših občinskih užituinslcih uradnikov za podporo 
je izročil zbor motili delegaciji na proučeuje in 
poročilo. 

Izlet „Tržaškega Sokola' v sv. Križ. Poživ-
ljajoči na udeležbo izleta „Sokolovega" v sv. Križ, 
izrazili smo bili svoje prepričanje, da bode to je-
den najlepših izletov, kolikor jih je imelo to dru-
štvo. Tako je bilo tudi, in da ni leto* že običajno 
neugodno vreme oviralo veselice v Križu, bil bi 
to morda najlepši izlet, kolikor jih je imel „Tr-
žaški Sokol" v domaČe kraje. 

Vzlic dejstvu, da je bilo do blizu 2. ure po-
poludue vse nebo pokrito gostimi in črnimi oblaki, 
ki so jemali vsako nado do ugodnega vremena, 
zbralo se je na kolodvoru južne železnice vendar 
kakih 300 izletnikov, ki se niso plašili slabega 
vremena, vede, da jim je izvršiti danes lep kos 
narodnega deta. 

Aledpotoma do Nabrežine se je bilo zjasnilo 
nekoliko in dospevši v Nabrežino nas je pozdrav-
ljalo zlato rumeuo solnce.'. 

Na kolodvoru nabrežinskem je bilo pisano 
življenje in radostno gibanje med izletniki in pri-
čakiyočimi. Ob sviranju dveh godeb — križke in 
mavhinjske — razvil je „Sokol" svojo zastavo in 
zagrmelo je po kolodvoru . . . . zagromela je za-
vest, da smo na zavednih slovenskih tleh. 

Ob sviranju obeh godeb smo odkorakali iz 
Nabrežine, a množica je naraščala vedno bolj. 

Ob meji med tržaškim ozemljem in sežan-
skim okrajem so nas pričakovali Križani z za-
stavo. Gromoviti živio- in na zdar-klici so nam 
doneli že od daleč v pozdrav. 

Četa sokolska se je ustavila, da vsprejme 
pozdrave treh deputacij iz sv. Križa. 

V imenu križkih deklet je pozdravila Sokole 
gospica A n i c a K o š u t a — hči gosp. Frana 
Košute — zahvalivši „Tržaikega Sokola' na časti, ki 
jo je naklonil sv. Križu se svojim obiskom. Zatr-
dila je, da hočejo križka dekleta zvesto gojiti čut 
rodoljubja. Priproste, a od srca prihajajoče besede 
gospice Košutove so segale izletnikom do srca. 

Potem sta pozdravila izletnike g. K o v a č 
v imenu pevskega društva „Skala*,a g. M a r t i n 
K o š u t a v imenu novo ustanovljene kmetijske 
podružnice. 

Na vseh treh pozdravih se je zahvalil staro-
sta „Sokola", brat dr. G. G r e g o r i n . Zahvalil 
je najprej dekleta na izjavi, da hočejo gojiti Čut 
rodoljubja, kajti rodoljubna žena je steber vsega 
narodnega življenja; potem je zahvalil križko mla-
dino, ki se je toli trudila za prireditev tega čast-
nega vsprejeina. Po vseh poročilih — rekel je 
starosta — smo že pričakovali lepega vsprejeina, 
a vi ste nas vendar iznenadili po tej prisrčnosti. 
Zahvaljuje mladino, kajti v mladini je poosebljena 
bodočnost naroda. Slednjič je zahvalil vse Križane 
in druge rodoljube, ki so se zbrali tn v prekrasen 
bratski vsprejem. 

Ob silnem navdušenju, ob na-zdar in živio-
klicih se je razvrstil sprevod . . . . impozanten 
sprevod, v kojem je korakalo gotovo 2000 oseb. 
V sprevodu so vihrale štiri zastave: križka, „So-
kolova", nabrežinska in devinska — ta poslednja 
nas je posebno veselila. Kolikor bolj smo se bli-
žali vaBi križki, tem bojj je naraščalo navdušenje, 
ko smo pa zazrli na hišah križkih plapolajoče za-
stave, zaplapolalo je tudi v naši duii: to je naš 
slovenski Križ — le prevara je bila, drznost je 
bila, ko je hotel objestni tujec reklamovati za-se 
to selo! 

In da je Križ res naše selo in da so kriška 
srca naša srca, pričali so mnogi prisrčni napisi po 
hišah. Na primer: 

Vselej dobro došli 
na zemlji naši! 
Sokol, čuvaj 
nas rod povsod I • 
Naša srca 
Bogu, rodu, domu 1 
Sokolu zvesta srca 
kličejo Živio 1 
Sveti Križ 
Naša vas. 
Rodu svojemu 
Zvesta vas. 

Po ulicah je bilo vse živo, od vseh strani so 
še vedno prihajali novi gostje, deloma na vozeh, 
deloma peš. 

Impozanten pogled j<i bil na to množico, ki 
se je liki oblak valila na prostor veselice. Tudi ta 
prostor so Križani priredili izborno. Prav lepo je 
bilo preskrbljeno za vso to množico. Sredi pro-
stora je stal orjaški ,maj", na kojem je plapolala 
orjaška narodna trobojnica. Prostor je bil tudi 
drugače odičen najukusneje. In ko se je nabralo 
ljudstva po višinah okolo slavnostnega prostora, 
nudil se je našemu očesu uprav pitoresken prizor 
Vse je bilo tako lepo, tako ljubko, da smo se že 
v naprej naslajali na užitku, ki nas je čakal. 
Naša pričakovanja so rastla, ko smo videli, kako 
prihajajo trume pevcev iz Nabrežine, Prošeka 
Kontovelja in Križa samega. 

Ali to vreme, to letošnje vreme; ostalo je 
zvesto svojemu programu. Uprav, ko se je imela 
pričeti telovadba, jelo je liti, da je bilo groza. Del 
občinstva je vztrajal na licu mestu, drugi so iskali 
zavetja po gostilnah. Ko se je malo preletelo, pri-
čele so svobodne vaje „Tržaškega Sokola" in po-
tem so se vršile vaje na orodju. Množica je živim 
zanimanjem gledala lepe telovadbene produkcije, a 
potem, ko so ob sviranju lepe koračnice odkora-
kali telovadci, pozdravljalo jih je občinstvo vihar-
nimi vsklici. Premočena so bila sicer tla, mokre so bile 
mize in mokri so bili stoli, a kdo je mislil na to, 
ko smo slušali toli divno petje. Zopet oživljeno 
društvo „Skala" iz sv. Križa nas je uprav iznena-
dilo se svojim vidnim napredkom, a s Križani so 
neumorno tekmovali pevci proseški in pevci in 
pevke H Kontovelja. Bilo je to najplemenitiše tek-
movanje. In kako veselje je bilo tam v kotu, kjer 
je bilo prirejeno prelepo plesišče! Vse je rajalo in 
se veselilo vzlic vsej nenaklonjenosti vremena. 

A veselica se ni omejala samo na slavnostni 
prostor, ampak se j e razširila tudi na bližnji 
narodni gostilni gg. Košute in Ipavca. V teh dveh 
gostilnah so prepevali slavnoznani pevci nabrežin-
ski in pevci „Slovanskega pevskega društva" iz 
Trsta. Neopisno navdušenje je navitalo ko se 
je dvignil naš prvak gospod Ivan N a b e r g o j , 
da izrazi svojo radost na današnji križki slavnosti. 

Rajalo se je na vseh straneh do 10. ure, do 
časa odhoda. 

Ko nas je opomnil na odhod sokolskega roga 
glas, razvrstili smo se zopet v velikanski sprevod, 
v Čaroben prizor v svitu bengaliških ognjev. Ma-
giško so plapolale zastave v tem svitu, a množica 
je vsklikala radostno v tiho temno noč... vse ve-
selo, vse vzhičeno, da nam je današnji dan podal 
očeviden dokaz, da je Križ n a š in da so križka 
sroa n a š a ! 

In korakali smo dalje proti Nabrežini ob ne-
prestanem prižiganju bengaličnih ognjev, ob nav-
dušenem vsklikanju. In ko smo šli blizo tiste hiie, 
kojo so zgradili naii so vragi od Lege, zavrelo je 
v naši duši, ali kmalu so nam minule tužne misli, 
ko smo Čuli slovenske prisege, da s e ne udarno . 

Pred kolodvorom nabrežindkim je došlo zopet 
do burnih pojavov. Tu je starosta dr. Gregorin v 
dovršenem govorn omenjal utise današnjega dne. 
Razmere so žalostne; te razmere so provzročile, 
da niti nismo prosili, da bi priredili slavnost v 
srcu križke vasi; vedeli smo, da bi nam slavni 
magistrat tržaški ne dovolil tega! Zato smo se 
zatekli na sežanska, oziroma nabrežinska tla. V 
srce križke vasi nismo smeli, ali srca križka so 
vendar naša. Govornik je iskreno zahvalil križko 
godbo in zahvalil še nabrežinske pevce, ki so toli 
krasno poveličevali današnjo slavnost, zahvalil je 
slednjič vsikdar narodno občino nabrežinako in nje 
vrlega župana ie posebej. 

Po tem krasnem govoru je vse vihtelo s klo-
buki in vsklikalo. 

Na lepih besedah se je zahvalil gosp. Tance, 
župan nabrežinski, zatrdivši, da Nabrežina ostane 
to, za vse čase, kar je bila vsikdar dosedaj: slo-
venska, narodna občina! (Slava, slava!) 

Gosp. Caharija iz Nabrežine se je zahvalil v 
imenu pevcev; nato se je bratsko ljubavjo obrnil 
do bratov Križanov, predstavivši jim, kolika je 
bila to čast za nje, da jih je počastilo danes to-
liko rodoljubov in prvakov naroda. Zapomnijo naj 
si, da rudeča srajca znači pogumno in ljubečo kri. 
Zopet urnebesni iivio klici. 

Na to je hotel spregovoriti v imenu Križa-
nov g. Kovač, predsednik društva „Skala" — ali 
dosel je kondukter s pozivom, da moramo v vo-

iove. Hvala vsejed no g . Kovaču, saj ga poznamo 

in vemo, kuj j« hotel povedati, in v^mo ila tudi 
vsi pošteni Križani sočustvujejo žnjiiu. 

Na kolodvoru je bilo zopet pisano življenje, 
vsklikanje in vrvenje ob neprestanem sviranju 
glasbe, a potem, ko se je jel pomikati vlak, za-
gromelo je in zašumelo, vse je mahalo klobuki in 
robci... bili smo na slovenskih tleh med zavednimi 
ljudmi. 

* 
* • 

Ta dan je bil važen dan v zgodovini toliko 
imenovane vasi križke; opravičena je nada, da se 
je pričelo novo življenje tam gori. Dal Bog, da se 
v polni meri uresniči ta nada. 

Tu pa bodi izrečena iskrena zahvala vsem 
Križanom, ki so nas toli sijajno vsprejeli, posebej 
pa še gg. Fr. Košutu, Josipu Negodetu in Ipavcu. 
Prvo in zadnje imenovana gospoda ita se res po-
trudila, da sta postregla gostom kar najbolje. 

Iztočna In zapadna cerkev. Govorč o zaroki 
italijanskega kraljeviča, oziroma o prestopu prin-
cese Jelene v katoliško vero, je spregovoril za-
grebški „Obzor" dokaj zlate resnice. Zatrja namreč, 

! da mu radost na tej zaroki prihaja od srca. Ra-
t duje se na sreči kneginjice kakor Slovan in kakor 
! katolik — on, ki se je od svojega postanka dičil z 

imenom in slavo b i s k u p a S t r o s s m a y e r j a . 
Veseli se na tej zaroki tudi zato, ker prestop 
pravoslavne kneginjice v katoliško vero dokazuje, 
da imajo širši pogled oni, ki niso delali nika-
kih ovir zaroki, kojo je sklenila prava ljubav. S 
tem je oslabljen utis pisanja onih zlobnežev 
o cerkvi, koji je glava, vidna glava na zemlji, 
rimski papež, in koji pripadamo tudi mi kakor 
katoliki. 

Razume se ob sebi — tako nadaljuje .Ob-
zor* —, da se ta čin n i i z v r š i 1 b r e z p r i -
v o l e m a t i c e p r a v o s l a v j a — R u s i j e . 

Potem zaključuje nastopno: „Neki ruski list 
je zatrjal, da po določilih kanoniškega prava vz-
točne in zapadne cerkve bi bila kneginjica lahko 
stopila v ta zakou, ne d a b i b i l a p r e s t o -
p i l a v k a t o l i č a n s t v o in le z reverzom 
gledč vzgoje otrok. A dejstvo, da je vse to vendar 
ni zadržalo, da stopi v zvezo cerkve, koji pripada 
qje zaročnik, je znamenje, da so na n a j m e r o-
d a v n e j i h m e s t i h p r e b i t i p r e d s o d k i 
z o p e r k a t o l i c i z e m , ter da počenjajo uvide-
vati, da sti veliki cerkvi, lzto6n« In zapadna, ve-
liko bližje Jedna drugi, nego je to ljubo onim, ki 
računajo na neslogo Slovenstva radi razlike v veri. 
Nam je milo, da se je pokazalo ob tej priliki, 
kako sejanje verskega razdora in izmišljevanje 
zločinov katolicizma in papeštva ni obrodilo tistega 
ploda nržqje na katolištvo in Slovane, pripadajoče 
katolidki veri, kakoi bi bilo morda drago onim 
šovinistom, kateri bi hoteli tudi verski motiv upo-
trebiti kakor razlog namišljeno opravičenega anta-
gonizma proti nepravostavniin Slovanom, osobito 
na jugu. Ta širši pogled o katolicizmu v najmero-
davnejih krogih, kakor se isti kaže v prestopu 
kneginjice Jelene v cerkev katoliško, in pisava 
pravoslavnega merodavnega novinstva o tem, je 
še veči razlog, da se kakor katoliki veselimo na 
zaroki kneginjice črnogorske z italijanskim kralje-
vičem. Kakor da je Previdnost namenila kneginjici 
Jeleni veliko ulogo v zgodovini mlade in zjedi-
njene Italije". 

Apostrofa „Obzorova" je očevidno naperjena 
zoper izvestne pravoslavne šoviniste — sosebno 
med Srbi — vendar bi bilo želeti, da bi gori na-
vedeua dejstva in argumente za lastno uporabo 
prečitali tudi v Gorici in v Ljubljani. Morda pri-
dejo do uverjenja, da niso najslabši katoliki oni, 
ki menijo, da zmernostjo, strpljivostjo, ljubezuijo 
in dobrohotnostjo veliko popred pride do združenja 
— tega velikega idejala velikega Leva XIII. — 
dveh cerkev, ki sti veliko bližje jedna drugi, nego 
je to ljubo onim, ki špekulirajo z — neslogo Slo-
vanstva. 

Dodatek. K svojemu spisu „Zola - realizem 
in potretue karikature* doposlal nam je gosp. 
spisatelj še nastopni dodatek: 

Veleč, čitatelje in čitateljice ~ če mi je 
usoda aaklonila katere — prosim, naj mi oproste, 
da sem jih mučil s tako dolgim pismom! Upam, 
da je to prvo in zadnje, ki je bilo polemično. Vsaj 
sam si želim tega, ker časa mi primankuje za — 
potrebnejše, koristnejše delo. 

Nikakor nisem menenja, naj bodo v s i slo-
venski leposlovci pristaši realizma To ni možno. 



Starost, okolic« i i kulturo* stopinja so odločilni 
i pri litoratih. In razlika miče. Samo to mislim: 
ali realist — ali idealistka — simbolist — ali 
ronantikinja, bodi karkoli, a vedno v s a k v s v o j i 
s t r n j 1 m o j s t er, n ik d a r p a n e s k a z a ! ! 
— Jaz kakor literat se bom seveda potezal in 
boril vsikdar za to, da je in ostane v slovenski 
literaturi n a d v l a d a r vsem ostalim strujam — 
zdravi realizem! — Vi, cenj. gospica Marica, delujte 
istotako za — zdrav idealizem! Potem bo mir mej 
nama. V m i r u pa s l o ž n o delujva — vsak po 
sveji moći — za narod: v imenu v s e o b č e g a 
n a p r e d k a č l o v e š k e g a ! ! Dvigniti slovensko 
leposlovje čim najbližje stališču, na katerem stoji 
leposlovje Rusov in Francozov... širiti belotristično 
slovensko obzorje, seznanjati občinstvo z novimi 
idejami vesoljue literature : to bodi i najina naloga 1 
Tudi Slovenci imamo že jasno razločene dru-
štvene sloje: po tem se ravnaj tudi slovstvo! 
— Za konservativnega kmeta skrbi „Družba sv. 
Mohora" — za otroke .Angeljček' in »Vrtec*,j— 
za preprosto meščanstvo in za odraslo mladino piši 
„Domin Svet"; — z a z r e l o , i z b r a n o in 
v s e s t r a n s k o i z o b r a ž e n o o b č i n s t v o 
p a naj g o v o r i t a „ M a t i c a * in naš „Zvon" ! 
— Vsak sam za-se in za s v o j e čitatelje,., v s i 
s k u p a j pa z a č a s t in r e s n i č n o p r o -
r v e t o n a r o d a s l o v e n s k e g a ! 

V tem smislu Vas pozdravlja z iskrenim 
spoštovanjem Fran Govekar. 

V Ljubljani, 4. okt. 1896. 
0 gradnji „Železnih vrat" ponesrečeni delavoi. 

Od leta 1891., t. j . od početka regulacije ožine 
pri „železnih vratih", poginolo je tam 63 delavcev. 
Zavarovalne družbe so izplačale za iste 44.180 
kron. Za delo nesposobnih pa je postalo 119 de-
lavcev, katerim so izplačale zavarovalnice proti 
nezgodam 37.184 kron in 82 stotejk. Ukupno je torej 
izplačane zavarovalnine za ponesrečene delavce 
81.364 kron 82 stotejk. 

Polom v Budimpešti. Vsi razsodni ljudje so 
prorokovali že s prvega začetka, da bilancija mi-
lenijske razstave bode najžalostueja. In res se 
vedno bolj množć znamenja o bližajočem se po-
lomu. Razstava je tako slabo obiskovana, da je 
9koro ne omenjajo več niti Madjarom prijazni du-
najski listi. Zavladala je mučna tišina po javnih 
glasilih. A ta tišina, ta molk — govori glasno. 

Včeraj zopet je došla vest, ki pripoveduje, 
da so morali zapreti podjetje O s - f i u d a v a r 
(staro mesto Buda) s pol milijona — primanjkljaja. 
Ta del razstave je bil pravi škandal. Tu so se 
praznovale najgnusniše orgije. V ta del ni mogel 
pošten mož, da ne govorimo o pošteni ženi. Tu se 
je z nogami gazila javna morala, zasmehali so se 
cerkveni obredi prirejevanjem raznih procesij: tu 
je bila prostitucija na razstavi. Kar se drugod 
skriva po najtemniših kotih, bilo je tu javno 
organizovano kakor posebna privlačna sila za 
razstavo. 

A vlada je mirno gledala vse to, misleča s i : 
naj pomaga, kar more pomagati! 

Slednjič se je morala zapreti ob popolnem 
polomu ta beznica v velikem stilu. 

Žalosten bode zvršetek milenijski razstavi in 
Bog zna, da-li to totalno ponesrečenje razstave 
ne provzroči katastrofe tudi na občnem tržišču. 

Da, da: Madjari niso Čehi. Kar so čehi 
dvakrat storili iz sebe in v slavo svojega naroda, 
tega niso mogli doseči Madjari z vsem državnim 
aparatom in z vso ropotajočo reklamo, ki jih je 
stala ogromno novcev. 

Čestiti čitatelj naj nam ne zameri, ako tudi 
tu nekoliko poskočimo na politiška tla. Ako je žo 
res, da kulturno veljavnejim narodom gre tudi 
veči politiški upliv, potem že moramo vprašati, 
kako je to, da v naši vnauji politiki toli mogočno 
gospodujejo kulturno podrejeni Madjari, a kulturno 
razviti Čehi skoro uimajo besede v tem pogledu. 
Mi vsaj menimo, da v kulturnem pogledu niti pri-
mere ni med Čehi in Madjari! 

Drzna tatvina. Minolo nedeljo zjutraj so ne-
poznani tatovi vlomili v hišo posestnika Jerneja 
Ferluge na Rocolu hšt. 464, med tem ko je bil 
gospodar s£ svojo ženo v mestu pri maši. Ukradli 
so nekaj preko 350 gld. v gotovem denarju. Zlat-
nino, ki je last gospe Ferlugove, so si tatovi ogle-
dali, toda položili jo zopet na mesto. 

Katarina Velika na Dnjepru. 
(1787. leta.) 

(Ruski apisal O. P. Danilevaki; preložil Al. BenkovM.) 
.Jas, nalu&ka, priitl i*m gledat ta kraj kakor 

tak, kjer j« tiara tvoja — isviraa, in kjer je ne 
dolii a predniki svojimi; ti tuk^j na hodii po 
sfodćh koga druzega"? 

(Pisno Potemkina Katarini.) 
Carica Katarina je želela videti „svoje malo 

gospodarstvo" — vnovič najdeno Novo Rusijo. 
Odpotovala je iz Peterburga 7. januvarja 1787. 
leta v krogu odbranih dvorjanov, spremljana od 
poslanikov francoskega, avstrijskega in angleškega. 
Pričakovala je, da se na poti sestaue z dvema 
kronanima gostoma — s poljskim kraljem Stani-
slavom Avgustom in avstrijskim cesarjem Jožefom 
drugim. Carica je potovala v pozlačeni kočiji; 
štirinajst druzih kočij je peljalo njeno spremstvo 
in dvor. V ekipažo je bilo upreženih osem konj. 
Na vsaki postaji je bilo pripravljenih do šeststokonj. 

Sodobnikom se je zdelo Katarinino potovanje 
hoja boginje po zemlji: osebe, ki so jo obkrože* 
vale, bili so geniji, namestniki v kaftanih, z zlatom 
obšitih, kralji. Klanjali so se celo pridvornim la-
kajem, smatrajoči jih za generale. Njegova svetlost 
Potemkin, od Zaporožcev imenovan Gricko Nečosa, 
ščedil ni ničesar, da bi potovanje Katarinino na-
redil v istini očainjoče. 

Zglajeni so bili dvorci za njeno prenočevanje. 
Zažigali so gozde, da so razsvetljevali pot njenim 
vozovom. Na obeh straneh ceste so gorele grmade 
in stotine dehtovih sodov. Celi trgi raznih živalij 
so se uničevali na počitkih, da so se nasitili že-
lodci carskega sprevoda. Ako so naleteli na raz-
padel hutor ali neznatno vasico — proč z vsem, 
kar je bilo staro in razpadlo. Trohnele koče so podrli 
in na njihovem mestu postavili nove zgradbe „z 
lepimi perspektivami* iu „romantiškimi stebrišči*. 
Tu pa tam so nastali slavoloki z amoreti in na-
pisi v verzih. Na pusta polja so nagnali velike 
črede ovac in tolpe konj. Prišla je pomlad. Pa-
stirji v krasnih mestnih opravah so s piščalkami 
pozdravljali svojo carico. Celo mesto Aleški na 
Dnjepru nasproti Hersonu je nastalo v jedni zimi. 
Kjer ni bilo vasij, bile so narisane v krasnih de-
koracijah, z gosposkimi dvorci, cerkvami, vrtovi in 
senčnicami. Kadar je carica kje prenočila, podrli 
so hitro dekoracije ter jih prestavili dalje. Kako 
bi človeka ne očarali ti prizori na mestih, kjer so 
še pred kratkim dirjali poljski konji in gonile se 
divje zveri. Prijetne male prevare so bile po nkusu 
tistega časa. Mogoče, da se je pod roko zvedelo o 
njih; a ugodno so vzbujale samoljubje. 

Prišli so na neobljudene stepe za Dnjeprom. 
Na njih se dvigujejo oblaki prahu, dirjajo cele vr-
ste jezdecev. Strelja se iz topov, zastave vihrajo, 
bobni ropočejo, bodala se leskečejo na solncu. To 
je nova ukrajinska vojska, oddelki kopjanikov in 
huzarjev, v „priležnih in ličnih opravah", katere 
je izumil Njega svetlost sam. In ne daleč odtod, 
gledajoči gibanje dičnih jezdecev, vrtč se plešoči 
seljani in seljanke. Živio-klici in ukrajinske pesmi 
odmevajo od brega. Na kmetih vsprejema carico 
visoka žlahta in posvetni in duhovski dostojanstve-
niki z lepo zloženimi in prikupljivimi nagovori. V 
Ustislavi je mohilevski nadbiskup Jurij Konicki 
pričel vsprejemni govor z besedami: „Mi prepu-
ščamo zvezdoznancem, naj dokazujejo, da set zem-
lja suče okrog solnca; naše solnce se giblje okrog 
nas*. V Kanevi na Dnjepru je carico vsprejel 
kralj stanislav Avgust, kateri je, po besedah ta-
kratnih francoskih časopisov, pričakujč velikega 
gosta Male Rusije, „žrtvoval tri mesece časa in 
tri milijone denarja za tri ure sestanka z rusko 
carico!" (Pride še.) 

N a j n o v e j i e v e s t i . 
Dunaj 6. (Poslanska zbornica). Grof Badeni 

je odgovoril najprvo na interpelacijo radi pozdrava 
namestnika grofa Thuna na katoliškem shodu v 
Solnogradu. In potem na interpelacijo Javorskega 
zaradi prepovedi nekojih zborovanj. 

Ouna| 6. Nekateri listi hote vedeti, da pride 
predloga o uravnavi uradniških plač na vrsto še 
pred razpravo o proračunu. 

Velika. Inomoat-ka SO nč. loterija 
O lavni dobitek 

Pariz 5. „Tempa" piše: Obisk carske dvo-
jice ruske na Francoskem je najznačilneja kulmi-
nacijska točka potovanja In bode imel zgodovinski 
datum. Cherbourg ztiačt zvezo ob mornariških 
zastav, Panz alijanco diplomatov, Chalons bratsko 
združenje obeh armad. Ti prizori napravijo povsod 
utis sigurnosti ter bodo značili demonstracijo moč-
nega in trajnega miru, ki bode dopuščal vsako-
mur, da se bode mogel pripravljati na veliki se-
stanek industrije in civilizacije, s katero Francoska 
posveti prihodnje stoletje. 

Brindisi 5. Italijanski kralj ič je dospel tu 
sem ob 6. uri 45 min. zvečer. V*prejela ga je ne-
brojna množica. Odpelja se je na pavniku „Savoja". 

T r g o v i n n k e b n o l n v k < i n v e a t l . 
BTi.lIiapait n, PS^nioft 7,* jo«nn 7*37 7 39 Pj-H** 

Bporalad 1896 7 56 do 7 57 —. —. Oves /.» jeson 5'73—5-74 
H/ /a jesen 6-32—6-33 Koruza za sept-okt. —• •— 

P*»nicK „ntn O.i 7^ kil. f. 7 25 7 30 od 79 kdo 
7.35—7-40.. o.l «0 kil. I. 7*40—7"4t> od 81. k i t. 7*50 
7 55 . M N<j Vil. in*. . .i*<klU„„ 5 2 0 - 8 — 
l»rn»o 5'66" 6*--. 

Pfienica. Zmerno povpraševanje in ponudbe omejene. 
Prodaja 35.000 mt. st. po polnih stalnih cenah. R? 2—5 
nč, dražje. Vreme : lepo. 

Prapa. Nerafinirani sladkor lor. 12-12, oktober-
decomber 12-25 mirno 

Havro. Snnfo« Kv^r.ie« »» oktober 89*25 
se februvar 81.50 

Praga. Goutrlfuifftl novi, pontavljne v TrM • 
earifo vred odpošiljat?? preooi f. 34-75 — Concasae 
85-75—•-'—ftetvnrni 86-—• V fcUvah nndih 49' •— 

Eanbar?. Santo* jjoo'1 oktober 50.50 za 
december 51-25. za maro 1897. f. 52-50. Trdno 

O u n n j i a a b o r t a O. o k t o b r a I H 0 « . 
danes včeraj 

Orfcsvni rioisr v papirju . . 101.35 101.35 
„ „ v srebru . . . 101-35 101.50 

Avstrijska renta T zialit . . 122.80 122.75 
„ „ v kronah . . 101.10 101.10 

Kreditne akcije . . 887.75 368.90 
. . 119.70 119.70 

>«|ji»ieooi . . 9.53 9.53'/, 
20 mnrk . . . . . 11.73 11.73 

44.45 

Dr. Venceslav Svoboda 
zdravnik 

Via del le Poste nuove š. 6 
ordinira predpolndne od 11. do 1. pop. 

popoludne „ 3. „ 4. „ 

> -fc-ai m f — — — — m ~ i 

jav, pristen, naraven sladkor 
dobiva se edino v mojej zalogi po jako 

nizki ceni. Piporočaje se 
sem udani 

Anton Oodnig, 
trgovec Via Nuova. 

Zopet &e j e pokazalo, da so brzi 
stroji prve vrste. — S takimi stroji dobila 
ata se o veliki pocestni dirki Trst-Mestre v 
I. kategoriji prvi in drugi premij prevozivSi 
188 km. v 7 urah 23 minutah in v II. ka-
tegoriji tudi prvi premiji. Zastopstvo in skledi&če: 

FRED JE6HER, piazza detle poste. Mi Via Miramare 17 
Riunione Adriatica di Sicurta 

24—2 v T r a l u . 
Zavaruje proti požarom, prevozu po suhem, 

rokah in na morju, proti toči, na živonje v VBih 
kombinacijah. 
Glavnica In reaerva društva dne 31. decembra 1892 
Glavnica drufitva gld. 4,000.000'— 
Premij na resorva zavarovanja 

na življenje n 13,326 346-98 
prem t i na rosorva zavarovanja 

proti ognju 1,682.248 22 
Premijna reserva zavarovanja „ 

blaga pri prevažanju 49.485.07 
Reserva na razpolaganje . 500.000'— 
Reserva zavarovanja proti pre-

minjanju knrzov, bilanca (A) „ 338.822.49 
Reserva zavarovanja proti pre- g 3 

minjanju kurzov,bilanca (B) „ 
Rezerva speuijalnih dobičkov ^ qoq ._ 

zavarovanja na življenje » 187 164 86 
Občna reserva dobičkov n 

Urad ravnateljstva : 
V i a V a l d i r l v o , 1 » « - - • <T ,ftBtneJ h , i ) -

75.000 kron 
Žrebanje I 

že 7. novembra 

v g o t o v i n i % o d b i t k o m 2 0 % 
Srečke po 50 nč. priporočajo: Giuseppe Bolafflo, AlMsandro Levi, M l Co, Blrolamo Morpurgo, 

lun. Neumann, Minrla. Enrloo Sohlffmaim. 

Lastnik kensorcij lista .Edinost*. Izdavatelj iu odgovorni urednik: Fran Godnik. - Tmkarna Dolenc v 'Iratu. 


